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Maktubmkɛn Pɔl raaŋin̰
Pilemon ki

Kupmmɛtn taar taaɗjeki
ɗoobm gɛn dooymaktubmkɛn

Pɔl raaŋin̰ Pilemon ki
Pilemon se naan ̰ debm kɛn kꞋjeel jeel gɔtin̰a.

Naan ̰ kic took aalga maakin ̰ do Isa ki ɔɔ naan̰ se
maakŋ jee al‑Masige tunmaakŋ gɛgɛr kɛnKɔlɔs ki.
Ɔɔ naan ̰ se mɛɗn Pɔl. Naan̰ ɔk ɓulu kalaŋ kꞋdaŋin̰
Onezim kɛn iin̰ aan ̰o gɔtin̰ ki. Kɛn nakŋ ɔl jaay
Pɔl dɔɔɗo ute Onezim se kꞋjeel eyo. Kaaɗ kɛn se
Pɔl daŋgay ki. Naɓo Onezim se, naan ̰ kic ɓaa took
aal maakin ̰ do Isa ki. Pɔl uun doa je an ̰ kɔl gɔtn
mɛlin ̰ ki. Naan ̰ raaŋ maktubm se je taa mɛlin̰
an ̰ kɔkin ̰ aan gɔɔ ɓul ey sum, num aan gɔɔ gɛnaa
ɗoobm al‑Masi ki. Kaaɗ kɛn naane se ɓul aan ̰ga
jaay jꞋɔkin̰ga se, kꞋtɛɗin ̰ ɔɔn̰ɔ. Maakŋ maktubin̰ ki
se Pɔl taaɗin̰ te ute taa tɔɔg eyo num taar urlu. Ɔɔ
naan ̰ lɛ gaasin̰ te gɛn kɔkŋ Onezim aan gɔɔ ɓulin̰
eyo. Naɓo naan̰ taaɗ Pilemon ki ɔɔ n̰Ꞌsaapa ɔɔ taar
se n ̰Ꞌtaaɗin ̰ jeege tun kuuy kici, ɔɔmaak‑je al‑Masi
se ɛɗ kiŋg kiji ɔɔ kiŋg jeege ute naapa se kic ɓo,
naan ̰ tɛrlin̰ kiji.

Pɔl ute Timote raaŋ ɔl tɔɔsɛ Pilemon ki
(2Tim 1.1‑5; 3Jn 2,6)

1Maktubm se maam Pɔl ɓo mꞋraaŋi maam kɛn
jꞋɔkum daŋgay ki taa Isa *al‑Masi. Pilemon maam
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te gɛnaaje Timote se kꞋtɛɗi tɔɔsɛ. Naai kɛn mɛɗn
doje ɔɔ debm tɛɗn naabm Isa al‑Masi gɔɔ naaje.

2 Naaje kꞋtɛɗ tɔɔsɛ gɛnaaje kɛn mɛnda Apia ɔɔ
kꞋtɛɗ tɔɔsɛ Arsip ki kɛn tɛɗ naaba ute naaje tɛlɛ aan
gɔɔ asgar cɛɛje ki gɛn kuɗn bɔɔrɔ. Ɔɔ kꞋtɛɗ tɔɔsɛ
*egliz kɛn lee tus ɓei ki se kici.

3 Ɔn̰ Bubjege *Raa ɔɔ Mɛljege Isa al‑Masi asen
tɛɗn bɛɛɗe ɔɔ asen kɛɗn lapia.

Pɔl tɔɔmRaataamaak‑jePilemon ɔkdo jeeRaage
tu

4MꞋtɔɔm Raa ɔɔ daayum kɛn maam jaay mꞋɓaa
keem Raa semꞋsaap do naai ki,

5 taa maam booy jeegen lee ɔɔs maan gɛn kaal
maaki kɛn naai aal doMɛljege tu Isa *al‑Masi ki ɔɔ
ute maak‑jei kɛn naai ɔk do jee Raage tu paac se.

6 Maam mꞋtɔnd mɛtn Raa ɔn̰ kaal maakŋ kɛn
tumjeki kalaŋ se Ꞌtɛɗn tɔɔgɔ, kɛse ɓokɛn taaɗn jeege
tu bɛɛ kɛn naaje jꞋɔkki ute Isa al‑Masi.

7 Gɛnaama, maak‑jei kɛn naai ɔk do jee Raage
tu se raapumgamaakuma ɔɔ ɛɗumga kaay kaama,
taa maak‑jei do jee Raage tu se sɛlɗenga maakɗe
dɛn aak eyo.

Pɔl tɔndmɛtn Pilemon ɔɔ n̰Ꞌɔk Onezim se jiga
(Kɔl 4.7‑9; 1Kɔr 13.4‑7)

8 Taa ɗi naai Ꞌjeele ey num kɛn mꞋdɔɔk ute Isa
*al‑Masi se maam mꞋɔk ɗoobm kɛn mꞋai taaɗn
naabm kɛn naai Ꞌtɛɗa, naɓo maam mꞋje tɛɗn naan̰
se eyo.

9Taa naaje kꞋje naapa se ɓo kɛnmaammꞋje tɔnd
mɛti se. Kɛse ɓo maam Pɔl kɛn gaab‑gɔɔl jꞋɔkum
daŋgay ki taa Isa al‑Masi,
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10 maam mꞋtɔnd mɛti gɛn Onezim* kɛn maam
tɛɗin ̰ tɛɗga aan gɔɔ goonummalamaakŋ daŋgay ki
ara.

11 Do dɔkin ̰ se naan̰ debm ɔŋ noogi te eyo, gaŋ
ɓɔrse se naan̰ tɛɗga debm kɛn ajenki kɔŋ noogo
maammꞋutu naai se.

12ƁɔrsemaamtɛrlmꞋɔliOnezimgɔti ki, naan ̰kɛn
tɛɗga debm kɔɔn̰ maakuma.

13 Ey num mꞋje mꞋan ̰ gaasin̰ ute maam maakŋ
daŋgay ki kɛn jꞋɔkum taa Labar Jigan gɛn Isa
al‑Masi. Bɛɛki num, naai ɓo am noogo gaŋ maam
mꞋɔkin ̰ga naan ̰ ɓo gɔɔ naai ki.

14Naɓo ɓɔrse maammꞋje mꞋan ̰ gaasin̰ ey se, taa
maam mꞋtɔnd te mɛti ey ɓɔrtɔ. Taa maam mꞋje
naabm naai am tɛɗ se ute taa tɔɔg eyo, num ute
maak‑jei mala.

15KaaɗnnaaneOnezimaan ̰ ɔn ̰io gɛn ɓii kandum
se, taa naan ̰ jaay ɔk tɛrl ɓaa ɔŋiga num ɓaa tiŋg te
naai gɛn daayum.

16Ɔɔ ɓɔrse se naan ̰ aan gɔɔ ɓul ey sum, gaŋ ɓɔrse
naan ̰ tɛɗga bɛɛ cir ɓulu taa naan ̰ tɛɗga gɛnaa kɛn
ɔɔn ̰ maaka. Maam se mꞋjen ̰a naɓo naai se an̰ je
dɛncir daala; taanaan̰ kic debkilimi ɔɔ tɛɗgagɛnaa
ɗoobm Isa al‑Masi ki.

17Kɛnnaai jaayaakumaangɔɔgɛnaai ɗoobmIsa
al‑Masi ki num, Onezim se ɔkin ̰ aan gɔɔ kɛn naai
ɔkummaammala.

18Kɛn naan̰ jaay tujiga ɗim lɔ ai kɔgŋ ɗim kic ɓo,
ɔn̰ maam ɓomꞋaisin̰ kɔgɔ.

19TaargenmꞋutumꞋai taaɗn ara se, maammala
ɓo mꞋraaŋisin̰ ute jima: maam mꞋaisin̰ kɔgɔ. Num
* 1:10Onezim ute taar Grɛk se je ɗeekŋ ɔɔ: debm Ꞌkɔŋ tɛɗn ɗim.
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gaŋ ɔn̰te tɛɗi dirigi taa Mɛljege se naai kic maam
mꞋɔk sɛɛ doi ki. SɛɛmaammꞋtaaɗn se naai mala.

20 Kɛn bin num gɛnaama, taa Mɛljege naaje
kꞋtɛɗkiga kalaŋ se naabm se Ꞌtɛɗumsin ̰a, aan gɔɔ
naaje te Isa al‑Masi kꞋtɛɗkiga kalaŋ se Ꞌraapum
maakuma.

21 Nakŋ maam mꞋraaŋi se mꞋjeelin̰ maakum ki
naai se an ̰ kɔŋ tɛɗa. ƆɔmꞋjeele nakŋmaammꞋtɔnd
mɛti se naai an ̰ kɔŋ tɛɗn cir naan ̰ se.

22 ꞋƊaapum gɔtn mꞋan ɓaa tooɗo gɔti ki kici. Taa
keem Raa kɛn naase Ꞌlee eemki se, maam mꞋɔnd
dom do ki. Taa ɓii kalaŋmꞋutumꞋasen ɓaa kɔŋɔ.

Pɔl utemɛɗin̰ge tɛɗ tɔɔsɛ Pilemon ki
23Epapras kɛn jꞋɔkin̰ daŋgay ki utemaam taa Isa

*al‑Masi se Ꞌtɛɗi tɔɔsɛ.
24ƆɔMark, Aristark, Demas, Luk naaɗen kɛn tɛɗ

naaba ute maam kalaŋ se kic tɛɗi tɔɔsɛ.
25Ɔn̰Mɛljege Isa al‑Masi asen tɛɗn bɛɛn̰a.
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